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				Dagen i går er blot en drøm,
Og i morgen er blot en forestilling:
Men i dag levet til fulde,
Gør hver i går til en drøm om lykke
Og hver i morgen til en håbefuld forestilling.
Tag derfor vare på denne dag.

				– SANSKRIT ORDSPROG
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				På en trendy restaurant i den fashionable London-bydel, Camden, lod den tynde servitrice sin lilla negl køre ned over reservationslisten og sagde lavmælt: „Casey, Casey, hvor har vi dig? Der var du, bord tolv. Du er…“

					„… den første?“ sluttede Katherine for hende. Hun kunne ikke skjule sin skuffelse, for hun havde tvunget sig selv– i hård kamp med hver eneste celle i sin krop– til at komme fem minutter for sent.

					„Er du Jomfru?“ Lilla Negle svor til astrologi.

					Da Katherine nikkede, fortsatte hun: „Det er din skæbne at være sygeligt præcis. Det må du bare lære at leve med.“

					En tjener ved navn Darius, med dreadlocks, der var sat op i en knold a la Hepburn oven på hovedet, viste Katherine hen til hendes bord, hvor hun lagde benene over kors og rystede sit etageklippede hår bort fra ansigtet i håb om, at det fik hende til at se fattet og ubekymret ud. Så lod hun, som om hun studerede menukortet, ønskede at hun røg, og svor højt og helligt, at hun næste gang ville forsøge at komme ti minutter for sent.

					Måske skulle hun, som Tara med jævne mellemrum foreslog, melde sig ind i Anonyme Analknibere.

					Få sekunder efter kom Tara, usædvanlig præcis, klaprende hen over det ludbehandlede bøgetræsgulv med sit gyldne hår flagrende omkring sig. Hun havde en asymmetrisk kjole på, der strålede af nyindkøb, osede af penge og– uheldigvis– sad og bulede en smule. Men hendes sko var pæne. „Undskyld, jeg ikke kommer for sent,“ undskyldte hun. „Jeg ved godt, at du gerne vil være den mest præcise, og dermed mest moralske, men vejene og trafikken rottede sig sammen imod mig.“

					„Det er der ikke noget at gøre ved,“ sagde Katherine alvorligt. „Men lad det ikke gå hen og blive en vane. Tillykke med fødselsdagen.“

					„Hvad har den med lykke at gøre?“ spurgte Tara bedrøvet. „Hvor lykkelig var du på din enogtrediveårsfødselsdag?“

					„Jeg bestilte ti af den slags ansigtsløftninger, der ikke involverer en operation,“ indrømmede Katherine. „Men bare rolig, du ligner ikke en, der er en dag over tredive. Okay, måske en dag…“

					Darius kom springende for at høre, hvad Katherine ville have at drikke. Men da han fik øje på Tara, gled et bekymret udtryk over hans ansigt. Ikke hende igen, tænkte han og indstillede sig med stoisk ro på, at det ville blive en sen aften.

					„Vino?“ spurgte Tara Katherine. „Eller skal vi ud i stærkere sager?“

					„Gin og tonic.“

					„To af dem. Nå.“ Tara gned glædestrålende sine hænder mod hinanden. „Hvor er min malebog og mine farveblyanter?“

					Tara og Katherine havde været bedste venner, siden de var fire år, og Tara havde stor respekt for traditioner.

					Katherine skubbede en farverig pakke tværs over bordet, og Tara flåede papiret af. „Aveda!“ udbrød hun henrykt.

					„Aveda er kvinder i tredivernes svar på malebøger og farveblyanter,“ fastslog Katherine.

					„Nogle gange,“ sagde Tara eftertænksomt, „savner jeg faktisk en malebog og nogle farveblyanter.“

					„Bare rolig,“ beroligede Katherine hende. „Min mor køber dem stadig til dig til hver fødselsdag.“

					Tara så håbefuldt op.

					„Hvad tror du selv?“ skyndte Katherine sig at sige.

					„Du ser smaddergodt ud.“ Tara tændte en cigaret og bedømte misundeligt Katherines bordeauxrøde Karen Miller-buksedragt.

					„I lige måde.“

					„Gu gør jeg røv og nøgler.“

					„Det gør du. Jeg er helt vild med din kjole.“

					„Det er min fødselsdagsgave til mig selv. Og ved du hvad?“ En skygge gled over Taras ansigt. „Jeg hader de butikker, hvor de har de der spejle, der hælder en smule udad, så man tror, at kjolen får en til at se slank og lækker ud. Som et andet fjols tror jeg hver gang, at det er på grund af kjolens fantastiske snit, så den er værd at spendere et beløb svarende til et lille sydamerikansk lands udlandsgæld på.“ Hun holdt op med at snakke for at tage et enormt sug af sin cigaret. „Men pludselig står man hjemme foran et spejl, der ikke hælder, og ligner en gris i en sommerkjole.“

					„Du ligner ikke en gris.“

					„Jo, jeg gør. Og de ville ikke give mig pengene tilbage, medmindre der var noget galt med kjolen. Jeg fortalte dem, at der bestemt var noget galt med den, da den fik mig til at ligne en gris i en sommerkjole. Det talte ikke, sagde de. Der skulle for eksempel være en lynlås, der var gået i stykker, eller sådan noget. Men nu kan jeg lige så godt gå med den, eftersom jeg har hævet op til kreditgrænsen på mit Visakort for at få råd til den.“

					„Men du havde da allerede trukket op til grænsen.“

					„Nej, nej,“ forklarede Tara med en alvorlig mine. „Jeg havde kun trukket op til den officielle grænse. Den egentlige grænse er omkring to hundrede pund over den, banken har sat. Det ved du da!“

					„Okay,“ sagde Katherine stille.

					Tara åbnede menukortet. „Åh nej, se,“ sagde hun forpint. „Det hele smager så godt her. Gud, jeg beder dig, giv mig styrke til at lade være med at bestille en forret. Selv om jeg er så hundesulten, at jeg kunne spise en stor hanelefant!“

					„Hvordan går det med den slankekur, hvor du må spise, lige hvad du har lyst til?“ spurgte Katherine, selv om hun godt kendte svaret.

					„Den er gået over,“ henåndede Tara med et flovt udtryk.

					„Nå, skidt da med det,“ trøstede Katherine.

					„Ja, netop.“ Tara var lettet. „Skidt med det. Thomas var rasende, som du nok kan forestille dig. Men helt ærligt! Hvad er det for en slankekur, der siger til en ædedolk som mig, at jeg må spise, hvad jeg har lyst til. Det er da opskriften på en ren katastrofe.“

					Katherine mumlede nogle trøstende lyde, som hun havde gjort det, hver gang Tara i løbet af de sidste femten år var faldet af madvognen. Katherine kunne spise lige, hvad hun havde lyst til, af den simple grund, at hun ikke havde lyst. At dømme ud fra hendes blankpolerede ydre var hun en af de kvinder, der aldrig havde problemer med noget. De kølige, grå øjne, der kiggede ud under hendes bløde, mørke pandehår var sikre og bedømmende. Det vidste hun godt. Hun øvede sig tit, når hun var alene.

					Den næste, der kom, var Fintan, som blev betragtet af både personale og de fleste af gæsterne i restauranten, da han skred hen over gulvet. Høj og flot, med sit mørke hår strøget op i en skinnende frisure. Hans lyslilla jakkesæt havde knaphuller op og ned ad ærmerne, som man kunne se hans limegrønne skjorte funkle igennem. Man kunne lande et fly på hans revers. En sagte mumlen bredte sig, „Hvem er han…?“ „Han må være skuespiller…?“ „Eller model…?“ raslede som visne efterårsblade, og den spændte og nysgerrige stemning bredte sig som en bølge blandt de spisende i restauranten denne fredag aften. Alle tænkte, at her var virkelig en tjekket mand. Han fik øje på Katherine og Tara, som havde betragtet ham med en overbærende mine, og gav dem et knus og et smil. Det var, som om der var blevet skruet op for lyset.

					„Lækkert antræk,“ sagde Katherine og nikkede i retning af hans jakkesæt.

					„Et darjligt sæt kluns,“ svarede Fintan i et aldeles mislykket forsøg på at anlægge sig en jovial Cockney-dialekt. Det var umuligt at skjule hans irske accent, nærmere bestemt fra omegnen af Clare.

					Men sådan havde det ikke altid været. Da han for tolv år siden var flyttet til London, direkte fra provinslivets begrænsede udfoldelsesmuligheder, havde han med stor iver sat sig for at skabe sig en ny identitet. Det første indsatsområde havde været hans måde at tale på. Tara og Katherine havde måttet se hjælpeløst til, mens Fintan begyndte at krydre sine samtaler med udtryk som „Uuuuuuha, du miiilde skaber!“ og „Miaauuww!“ og skør snak om at danse rundt med Boy George i hans nye musical.

					Men i de sidste par år var han gået tilbage til sin irske accent. Dog med enkelte tilpasninger. Det var nærmest en selvfølge at have en accent af den ene eller anden art inden for hans branche, modeindustrien. Folk fandt det charmerende– tag f.eks. Jean Paul Gaultiers tv-hilsen: „‘Ow har you, my leetle Breetish chums?“ Men Fintan var også godt klar over, at det var ret vigtigt at blive forstået. Så hans sprog havde på det nærmeste udviklet sig til en light-udgave af hans oprindelige Clare-dialekt. For Tara og Katherines vedkommende havde de tolv år dog kun medført en moderat urbanisering af deres accent.

					„Tillykke med fødselsdagen,“ sagde Fintan til Tara. De udvekslede ikke kindkys. På trods af at Tara, Katherine og Fintan kindkyssede så godt som alle andre, de mødte ved sociale lejligheder, gjorde de det ikke indbyrdes. De var vokset op sammen i en by, der ikke gik ind for, at man udtrykte sine følelser fysisk– i Knockavoy bestod et forspil af, at manden sagde: „Så kan du godt gøre dig klar, skatter.“ Det havde dog ikke forhindret Fintan i at indføre det franskinspirerede dobbelte kindkys i deres lejlighed i Willesden Green, kort tid efter de var flyttet til London. Han prøvede sågar at indføre kindkys, når de kom hjem fra arbejde. Men her havde han mødt stor modstand, hvilket havde skuffet ham dybt. Alle hans nye bøssevenner havde veninder, der var helt vilde med den slags, hvorfor havde han ikke det?

					„Hvordan har du det?“ spurgte Tara ham. „Det ser ud, som om du har tabt dig, dit heldige asen. Hvordan går det med din beriberi?“

					„Den driller noget, plager mig ad Pommern til, den har sat sig i halsen nu,“ sukkede Fintan. „Hvad med din tyfus?“

					„Den er gået over,“ sagde Tara. „Jeg tog et par dage på langs. Jeg døjede med en lille omgang hundegalskab i går, men den er væk nu.“

					„Det er direkte ondskabsfuldt at spøge med den slags.“ Katherine gjorde et kast med hovedet af væmmelse.

					„Kan jeg gøre for, hvis jeg altid føler mig syg?“ Fintan var dybt krænket.

					„Ja,“ sagde Katherine uanfægtet. „Hvis du holdt op med at gå ud og drikke dig stanghamrende Bacardi hver eneste aften, ville du have det en hel del bedre om morgenen.“

					„Du får så dårlig samvittighed, når det viser sig, at jeg har aids,“ vrissede Fintan.

					Katherine blev helt bleg. Selv Tara gøs. „Vil du ikke godt lade være med at spøge med den slags?“

					„Undskyld,“ sagde Fintan ydmygt. „En usynlig fjende som den får en til at sige de dummeste ting. Jeg mødte en af Sandros gamle venner i aftes, og han lignede en kz-fange. Jeg vidste ikke engang, at han var testet positiv. Listen bliver bare længere og længere, og det skræmmer mig fra vid og sans…“

					„Åh gud,“ sagde Tara stille.

					„Men du har ikke noget at være bange for,“ afbrød Katherine energisk. „Du beskytter dig og lever i et fast forhold. Hvordan har den italienske pony det for resten?“

					„Han er den skøøønneste, skøøønneste knægt!“ erklærede Fintan rungende og dramatisk, så de andre gæster igen kiggede på ham og nikkede i sikker forvisning om, at han var en kendt skuespiller, som de først havde troet.

					„Sandro har det fint,“ fortsatte Fintan med sin normale stemme. „Helt fint. Jeg skulle hilse mange gange og give dig det her kort…“ han rakte det til Tara „… og beklage mange gange, at han ikke kan komme, men i dette øjeblik danser han rundt i en balkjole af smaragdgrøn taft. Han er brudepige til Peter og Erics bryllup, forstår I nok.“

					Fintan og Sandro havde været kærester i årevis. Sandro var italiener, men var for lille til at kunne betegnes som en fyrig, italiensk hingst. Det kunne ikke blive til mere end en pony. Han var arkitekt og boede sammen med Fintan under storstilede forhold i Notting Hill.

					„Må jeg spørge om noget?“ spurgte Tara forsigtigt. „Skændes du og den italienske pony nogensinde?“

					„Skændes!“ Fintan var rystet. „Om vi nogensinde skændes? Sikke noget at spørge om. Vi er forelskede.“

					„Ja, undskyld,“ sagde Tara stille.

					„Vi bestiller aldrig andet,“ fortsatte Fintan. „Hakker løs på hinanden morgen, middag og aften.“

					„Så I er altså helt vilde med hinanden,“ sagde Tara længselsfuldt.

					„Lad mig sige det sådan her: Ham, der lavede Sandro, kunne ikke have gjort det bedre. Hvorfor spørger du i det hele taget om det?“

					„Ikke for noget.“ Tara gav ham en lille pakke. „Det er din gave til mig. Du skylder mig tyve pund.“

					Fintan tog imod pakken, beundrede indpakningen og gav den så tilbage til Tara. „Tillykke med fødselsdagen, snusen. Hvilke kreditkort kan jeg betale dig med?“

					Tara og Katherine havde en ordning med Fintan om, at de købte deres egne fødselsdags- og julegaver. Den var kommet i stand efter Fintans enogtyveårsfødselsdag, hvor de nær havde ruineret sig selv ved at købe en fin udgave af Oscar Wildes samlede værker til ham. Han havde takket behørigt for gaven, dog med et underlig tomt udtryk i ansigtet. Og da festen nogle timer senere havde udviklet sig, havde de fundet ham hulkende i fosterstilling på køkkengulvet mellem knuste chips og tomme dåser. „Bøger,“ havde han grådkvalt sagt, „nogle skide bøger. Jeg er ked af at være så utaknemmelig, men jeg troede, at I ville give mig en latex-T-shirt fra John Galliano!“

					Efter den aften var de kommet frem til deres nuværende ordning.

					„Hvad gi’r jeg dig?“

					Tara flåede papiret af og afslørede en læbestift. „Men det er ikke nogen almindelig læbestift,“ sagde hun ophidset. „Denne her tværer med garanti ikke ud. Pigen i butikken sagde, at den ville kunne overleve et atomangreb. Jeg tror, at min lange søgen endelig er ovre.“

					„Det var på tide,“ sagde Katherine. „Hvor mange fupudgaver er du i tidens løb blevet prakket på?“

					„For mange,“ sagde Tara. „Alle deres løfter om holdbare farver, og før jeg får set mig om, sidder det hele rundt på kanten af mit glas eller på min gaffel, fuldstændig som en almindelig læbestift. Det har været lige til at tude over!“

					Den næste, der kom, var Liv, i en Agnès b-jakke, de fleste ville være villige til at slå ihjel for at få fingre i. Hun var meget mærkebevidst, som det passede sig for en, der arbejdede inden for designverdenen, selv om det var som indretningsarkitekt. Liv var svensk. Høj, med en stærk krop, underskønne tænder og spejlblankt, lysblondt hår ned til taljen. Mænd troede tit, at de kunne genkende hende fra en pornofilm.

					Hun var kommet ind i Taras og Katherines liv tre år tidligere, da Fintan flyttede ud for at bo sammen med Sandro. De havde annonceret efter en ny sambo, men kunne ikke overtale nogen til at flytte ind i det lillebitte værelse. De havde heller ikke gjort sig nogen forhåbninger om, at denne svenske kvinde ville gøre det. Hun var simpelthen for stor. Men i det øjeblik Liv fandt ud af, at de var irere– og oven i købet fra landet– lyste hendes blå øjne op, og hun stak hånden ned i sin taske og afleverede depositummet.

					„Men,“ sagde Katherine overrasket, „du har ikke engang spurgt, om vi har vaskemaskine.“

					„Og ikke bare det,“ sagde Tara svært rystet. „Du ved jo ikke engang, hvor langt der er til et sted, hvor man kan købe øl.“

					„Det gør ikke noget,“ sagde Liv med sin svage accent. „Den slags ting betyder ikke noget.“

					„Jamen, hvis du er sikker…“ Tara tænkte allerede på, om Liv mon havde nogle mandlige, svenske venner i London. Solbrændte, lyshårede kæmper som hun ville få på besøg og præsentere dem for.

					Men et par dage efter at Liv var flyttet ind, kom det frem, hvad der var den egentlige årsag til hendes begejstring. Til Tara og Katherines bekymring og bestyrtelse spurgte hun, om hun måtte gå med dem til gudstjeneste eller deltage i deres katolske aftenbøn. Det viste sig, at Liv søgte en dybere mening med sit liv. Hun var gået midlertidigt på grund på psykoterapiens klipper og håbede, at pigernes katolske tro kunne smitte lidt af på hende.

					„Jeg er ked af at måtte skuffe dig,“ forklarede Katherine forsigtigt. „Men vi er faldne katolikker.“

					„Faldne!“ udbrød Tara. „Hvad snakker du om?“

					Katherine så overrasket ud. Hun havde bestemt ikke set nogen stor udvikling i Taras tro for nylig.

					„Faldne er ikke ordet!“ uddybede Tara endelig. „Forfaldne er vist mere rigtigt.“

					Med tiden kom Liv sig over sin skuffelse. Og selv om hun brugte uforholdsmæssigt lang tid på at diskutere reinkarnation med bladsælgeren, der var sikh, var hun på de fleste andre områder helt normal. Hun havde kærester, fik tømmermænd og trusselsbreve fra sin bank og havde en hel garderobe fyldt med tøj, som hun havde købt med halvfjerds procents rabat og aldrig havde haft på.

					Hun boede sammen med Tara og Katherine i tre et halvt år, indtil hun besluttede sig for at fordrive sine eksistentielle kvaler ved at købe sin egen lejlighed. Men i sine første seks måneder som boligejer tilbragte hun hver aften ovre hos Tara og Katherine, hvor hun græd og fortalte, hvor ensomt det var at bo alene. Og hun ville have siddet der endnu, hvis ikke det havde været, fordi Tara og Katherine var flyttet ud af lejligheden og hver til sit.
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				„Bliver vi bare os fire?“ Fintan lød overrasket.

					Tara nikkede. „Jeg er for sårbar til en vild fødselsdagsfest. Jeg har behov for at blive trøstet af en sluttet kreds af nære venner på denne sorgens dag.“

					„Jeg mente egentlig: Hvor er Thomas?“ Fintan havde et skeptisk glimt i øjet.

					„Han havde lyst til en stille aften derhjemme,“ sagde Tara med et lidt flovt udtryk i ansigtet.

					Der lød et helt kor af protester. „Men det er da din fødselsdag! Han er din kæreste!“

					„Han går aldrig i byen med os,“ klagede Fintan. „Den mugne stodder kunne godt have strammet sig lidt an på din fødselsdag.“

					„Men det gør mig ikke noget,“ insisterede Tara med en alvorlig mine. „Og han tager mig med i biografen i morgen aften. Giv ham nu lige en chance. Jeg vil godt indrømme, at han ikke er den nemmeste mand i verden at have med at gøre, men han er ikke ondskabsfuld, bare følelsesmæssigt skræmt.“

					„Ja, ja, ja,“ afbrød Fintan. „Det ved vi. Hans mor rejste fra ham, da han var syv år, så det er ikke hans skyld, at han er en muggen stodder. Men han skulle tage og behandle dig bedre. Du fortjener det bedste.“

					„Men jeg er ganske godt tilfreds,“ udbrød Tara. „Det er virkelig rigtigt. Jeres forestilling om mig er alt for… for…“ hun ledte efter det rette ord „… for ambitiøs. I er ligesom de forældre, der vil have, at deres barn skal være hjernekirurg, når det faktisk ikke duer til andet end at være skraldemand. Jeg elsker Thomas.“

					Fintan var stum af frustration. Kærlighed gør blind, det var der ingen tvivl om. Men i Taras tilfælde var det kærligheden selv, der var blind… og desuden døv, stum, ordblind, havde dårlig hofte og begyndende Alzheimer.

					„Og Thomas elsker mig,“ sagde Tara bestemt. „Og inden I begynder at fortælle mig, at jeg kan få en, der er meget bedre end ham, vil jeg lige minde jer om, at det er ved at være sidste udkald for mig. Jeg, i min affældige enogtrediveårige tilstand, ville sandsynligvis aldrig kunne finde en anden mand!“

					Liv overrakte Tara hendes kort og gave. Kortets forside var dækket af håndmalet silke, og gaven var en slank, elegant, koboltblå glasvase.

					„Hvor er den skøn. Du har så god smag, at det er til at tude over,“ udbrød Tara og skjulte sin skuffelse over, at det ikke var den creme mod appelsinhud, hun var kommet med så mange hints om. „Tak!“

					„Er I klar til at bestille?“ Darius var tilbage og stod med kuglepennen i hånden.

					„Ja, det er vi vel,“ sagde de alle sammen lavmælt. „Jeg vil ikke bestille først.“

					„Okay.“ Tara så smilende op fra sit menukort. „Jeg vil gerne have en lynstegt Mars med Weetabix-coulis og en pastinak-cappuccino.“

					Darius stirrede på hende, ganske uanfægtet. Hun havde gjort det samme sidste gang.

					„Undskyld,“ fniste Tara. „Det er bare lidt sjovt med alle de her vanvittige kombinationer.“

					Darius gloede stadig på hende, nærmest som forstenet.

					„Kom nu,“ mumlede Katherine lettere irriteret til Tara, „bestil nu bare.“

					„Undskyld.“ Tara rømmede sig. „Okay, jeg vil gerne have boeuf brûlé med korrianderpesto, karrykrydret rødbede a la julienne og som tilbehør en gang chokolademos.“

					„Tara!“ eksploderede Katherine.

					„Nej, den er god nok,“ forsikrede Fintan hende hurtigt. „Det står faktisk på kortet.“

					Katherine så ned. „Nå, det gør det også. Undskyld. Så tror jeg, at jeg tager det samme.“

					Da maden var kommet– den ene anretning mere kunstnerisk end den anden– drejede samtalen sig ind på alder. Trods alt havde en af dem jo fødselsdag.

					„Uanset hvad alle folk siger,“ sagde Katherine bestemt, „så er det ikke rynker, jeg bliver deprimeret over. Det er det, at hele mit ansigt i løbet af de sidste ti år er…“

					„Sunket,“ stemte Tara og Liv i. De havde spillet det spil mange gange før.

					„Jeg ved lige præcis, hvad du mener.“ Som en stafetløber overtog Tara med lethed emnet. „Hvis man ser på mit pasfoto, som blev taget for ni år siden, så sidder min mund nærmest oppe i panden på mig, men nu hænger mine øjne nede omkring min hage– hvad for en af dem? ved jeg, I sidder og tænker– og mine tindinger nærmer sig mine hofter.“

					„Hvor er vi heldige, at vi har plastikkirurgi,“ sagde Liv lidenskabeligt.

					„Jeg ved ikke rigtig,“ sagde Fintan eftertænksomt. „Jeg synes, at det er skønt at blive gammel med ynde, at lade naturen gå sin gang. Der er så meget personlighed i et ældet ansigt.“

					De tre kvinder så surt på ham. Han kunne tydeligvis ikke sætte sig ind i, hvordan det var at se sit gode udseende i bogstaveligste forstand falde bort. Men hvad kunne de forvente? Selv om han var bøsse, var han stadig en mand. Velsignet med så store mængder collagen, at han var sikker på, at han aldrig ville mærke tidens tand gnave. Men giv ham lige ti år, og lad os så høre hans ævl om at blive gammel med ynde. Han vil tigge og bede om kirurgens kniv, tænkte de med en dyster følelse af tilfredshed.

					„Der er så meget personlighed i et ældet ansigt,“ efterabede Tara. „Og det skal komme fra en, der nær havde været nødt til at flytte til en større lejlighed for at få plads til sin Clinique-samling. Dit badeværelse kunne godt bruge en kurator. Du kunne næsten åbne det for offentligheden.“

					„Miaauuww!“ lo Fintan. (Enkelte udtryk havde overlevet hans skift til sin nye gamle identitet).

					Så drejede samtalen sig ubarmhjertigt over på deres biologiske ures tikken.

					„Jeg vil meget gerne have et barn,“ sagde Liv længselsfuldt. „Jeg er træt af at have en livmoder i venteposition.“

					„Nej!“ irettesatte Katherine. „Du er kun ude efter at få opfyldt nogle behov, og det eneste, du får ud af det, er elendighed.“

					„Bare rolig. Det sker ikke,“ klagede Liv. „Ikke så længe min kæreste er gift med en anden. Og bor i Sverige.“

					„Du har da i det mindste en kæreste,“ sagde Fintan muntert. „I modsætning til Katherine her. Hvor længe er det siden, du har fået noget, Katherine?“ Katherine smilede bare skælmsk, og Fintan sukkede. „Hvad skal vi stille op med dig? Det er jo ikke fordi, du mangler tilbud fra sexede mænd.“

					Katherine smilede igen, denne gang lidt mere anstrengt.

					„Jeg ville faktisk gerne have et barn,“ indrømmede Fintan. „Det er det eneste, jeg er virkelig ked af ved at være svans.“

					„Det kan du da godt få,“ jublede Tara. „Find en velvillig kvinde, tegn en lej-en-livmoder-kontrakt, og jeres veje skilles igen.“

					„Det er selvfølgelig rigtigt nok. Hvad med en af jer? Katherine?“

					„Nej,“ sagde Katherine kort. „Jeg skal aldrig have børn.“

					Fintan grinede ad hendes udtryk af væmmelse. „En dejlig mands kærlighed vil ændre din mening. Hvad med dig, Tara? Rykker det i livmoderen ved snakken om en gang graviditet?“

					„Ja, nej… det ved jeg ikke, måske,“ vaklede Tara. „Men helt ærligt, jeg kan jo knap passe mig selv. Jeg ville gå op i limningen, hvis jeg skulle vaske, made og give en anden tøj på. Jeg er simpelthen for umoden.“

					„Se bare hvordan det gik stakkels Emma,“ stemte Katherine i. Emma, der var en gammel veninde, havde været den festligste af alle festpigerne, indtil hun fik to børn lige efter hinanden. „Hun var fantastisk engang. Nu ligner hun en øko-kriger.“

					„Tabet af en dejlig kvinde,“ sagde Tara. „Ingen tid til at vaske hår, fordi hun har for travlt med at tørre rumper. Men hun er lykkelig.“

					„Tænk lige på Gerri,“ mindede Katherine om. Gerri var en anden fordums tiders festpige som fik et barn og med det samme selv blev et. „Hun har fuldstændig mistet evnen til at tale som et voksent menneske.“

					„Men hun kan selv gå på toilettet og har lært at tælle til ti,“ sagde Liv. „Hun er også lykkelig.“

					„Og så er der Melanie,“ sagde Katherine dystert. „Hun var engang så frisindet. Nu er hun blevet en højrefløjsfascist, der ville kunne give National Front kam til deres hår. Det er, hvad det kan gøre ved en at få et barn. Hun har så travlt med at deltage i underskriftsindsamlinger imod pædofilimistænkte, at hun helt har glemt, hvem hun selv er.“

					„Men forestil jer at holde ens egen lille baby i sine arme,“ sagde Liv mildt. „Hvilken glæde! Hvilken lykke!“

					„Sødsuppealarm,“ fniste Tara. „Nu bliver hun fuldstændig rørstrømsk. Stands hende, en eller anden.“

					„Hvad har du fået i fødselsdagsgave af Thomas, Tara?“ For at forhindre Liv i at bryde ud i skrukke tårer talte Katherine, inden hun tænkte.

					„En tishillingseddel?“ foreslog Fintan.

					„En tishillingseddel?“ fnyste Tara. „Tænk dig lige om. Så flot ville han aldrig være,“ tilføjede hun. „Nok nærmere en kvart penny.“ Hun slog en knytnæve i bordet og proklamerede med Yorkshire-dialekt: „Jeg er ikke nærig, jeg er bare sparsommelig.“ Hun lød uhyggeligt meget som Thomas.

					„En urtepotteskjuler smurt ind i Polyfilla, med muslingeskaller klistret på, som han selv har lavet? En brugt kuglepen?“ Fintan gik hende på klingen.

					„Han gav mig en Thomas Holmes-special.“ Tara var gået tilbage til sin normale stemme. „En dåse magnolie-håndcreme og et løfte om en fedtsugning, når han vinder i lotteriet.“

					„Er han ikke bare hylende morsom?“ sagde Fintan sarkastisk.

					„Var det en ny dåse håndcreme?“ spurgte Katherine med en ganske udtryksløs stemme. „Eller har han stjålet den fra dametoilettet på sit arbejde?“

					„Helt ærligt!“ Tara væmmedes. „Selvfølgelig var den ikke ny. Det var den samme, som han gav mig til jul. Jeg smed den ind i bunden af klædeskabet, og så har han altså fundet den og genbrugt den.“

					„Sikke en nærig rod!“ kunne Liv ikke lade være med at udbryde.

					„Han er ikke en nærig rod,“ protesterede Tara.

					Liv så overrasket ud. Normalt var Tara den første til at sige, hvilken fedtsyl Thomas var, inden nogle andre kunne nå at sige det, bare for at vise hvor lidt det gjorde hende.

					„Han er en nærig rad,“ fortsatte Tara. „Kom så, Liv, sig det så.“

					„Thomas er en nærig rad,“ gentog Liv som en anden papegøje. „Tak, Tara.“

					„Nå, men man kan da godt forstå ham,“ sagde Tara. „Det hele handler om at tjene penge– jul, Valentins Dag, fødselsdage, hele pibetøjet. Jeg synes, at det er flot, han nægter at blive manipuleret med. Og det betyder ikke, at han aldrig køber gaver til mig. For et par uger siden købte han, på helt eget initiativ, en lækker lodden varmedunk til mine menstruationssmerter.“

					„Han er nok for nærig til at købe Panodil til dig hver måned,“ sagde Fintan hånligt.

					„Ej, hold op,“ halvgrinede Tara. „Du kan bare ikke se det, jeg ser.“

					„Og hvad er det, du ser?“

					„Jeg ved godt, at han virker meget grov, men han kan faktisk være rigtig sød. Nogle gange,“ hun så en anelse fåret ud ved at sige det, „fortæller han mig dejlige godnathistorier om en bamse, der hedder Ernest.“

					„Er det en eufemisme for hans svaber?“ spurgte Fintan mistroisk. „Gemmer Ernest sig tit i mørke grotter?“

					„Jeg kan se, at jeg spilder min tid,“ fniste Tara. „Har du noget sladder? Kom nu, fortæl en skandalehistorie om en eller anden kendt.“

					I Fintans job som højre hånd for Carmella Garcia, en kokainafhængig spansk designer, som på samme tid var blevet udråbt til et kæmpe geni og en sindssyg kælling, blev han indviet i alle mulige chokerende oplysninger om de rige og berømte.

					„Okay, men får vi først en drink mere?“

					„Er paven katolik?“

					Et godt stykke tid og en hel del kaffe med avec’er senere fik Katherine en ubehagelig fornemmelse af, at Lilla Negle gerne ville gøre kassen op og gå hjem. Eller i hvert fald gøre kassen op og gå et eller andet sted hen og tage massevis af stoffer. „Vi må vel hellere betale,“ sagde hun og brød ind i den berusede, højrøstede latter.

					„Jeg giver,“ tilbød Fintan med en stiv mands storsindethed. „Det… insisterer… jeg… på.“

					„Nej!“ sagde Katherine.

					„Du fornærmer mig.“ Fintan smækkede sit kreditkort på bordet. „Du støder mig.“

					„Hvordan vil du få dit overtræk ned på otte cifre, hvis du bliver ved med at betale for andres middag?“ formanede Katherine.

					„Hun har ret,“ sagde Tara medfølende. „Du sagde til mig, at du ville blive arresteret, hvis du hævede mere på dit kort. At de uniformerede mænd vil komme med deres knipler og håndjern…“

					„Fedt!“ udbrød Fintan og Liv, mens de puffede til hinanden og fniste.

					„… og så tager de dig med, og vi vil aldrig se dig mere. ‘Stands mig, inden jeg hæver igen,’ sagde du.“ Tara skubbede hans kort tilbage over bordet til ham.

					„Og det skal man høre fra dig,“ klagede Fintan.

					„Det gør det ikke bedre, at vi er to, der gør det.“

					„Hvordan kan det være, at jeg er så meget på spanden? Jeg får da en okay løn.“

					„Men det er derfor,“ trøstede Tara med beruset logik. „Jo mere jeg tjener, jo fattigere bliver jeg. Hver gang jeg får flere penge, stiger mit forbrug for at absorbere de ekstra penge, men det stiger forholdsmæssigt meget mere end pengene. Bliver du fed af at gå på slankekur? Det er ingenting– man bliver nemlig fattig af at få lønforhøjelse!“

					„Hvorfor kan vi ikke være ligesom dig, Katherine?“ undrede Fintan sig.

					Katherine havde engang indrømmet, at hun, når hun fik lønforhøjelse, overførte et beløb svarende til den månedlige stigning til en opsparingskonto ud fra princippet, at fordi hun aldrig havde haft pengene, ville hun ikke savne dem. Hun kiggede op fra regningen, som hun var i gang med at dele. „Men jeg har brug for folk som jer, så jeg kan føle mig rigtig tilfreds med mig selv.“

					Endelig gik de.

					Tjeneren Darius så efter Katherine, da hun svævede hen over gulvet. Hun var ikke hans type, men der var noget interessant over hende. Han havde set, hvor meget hun havde fået at drikke, men hun sejlede ikke rundt, som de andre gjorde. Og han var imponeret over den måde, hun havde opført sig på, da hun kom. Han var ekspert i kvinder, der lod som om, de var ganske ubekymrede, mens de sad alene og ventede, og han var helt overbevist om, at Katherines afbalancerede ubekymrethed havde været ægte. I sit hoved ledte han efter en betegnelse, der passede på hende. (Han ville gerne være dj, og ord var ikke ligefrem hans stærke side). Enigmatisk var det ord, han ledte efter, hvis han altså havde kendt det.

				

				„Hvor skal vi nu gå hen?“ spurgte Tara ivrigt, da de stod udenfor og rystede. Selv om det endnu kun var først i oktober, var det koldt. „Er der nogen, der ved, hvor der er fest?“

					„Nej, ikke i aften.“

					„Slet ingenting? En eller anden plejer da at kunne opstøve noget.“

					„Vi kunne tage hen på Bar Mundo?“ foreslog Katherine.

					Tara rystede på hovedet. „Jeg forbinder det med arbejde, fordi vi plejer at tage derhen om onsdagen.“

					„The Blue Note?“

					„Der er for mange mennesker på det her tidspunkt. Vi får aldrig et bord.“

					„Happiness Stans?“

					„Musikken var noget lort sidste gang.“

					„Subterrania?“

					„Helt ærligt!“

					„Det vælger jeg at tage som et nej.“ Katherine havde så godt som udtømt listen over deres stamsteder.

					„Hvad med Torture Chamber?“ foreslog Fintan muntert. „Der er så mange dejlige drenge, der bliver ført rundt i lænker.“

					„Nej, kan du ikke huske sidste gang?“ mindede Katherine ham om. „De ville ikke lukke os ind, fordi vi var piger.“

					„Var det derfor?“ udbrød Liv. „Jeg troede, at det var, fordi vi ikke var kronragede.“

					„Jeg tror ikke, jeg gider tage på diskotek,“ indrømmede Tara. „Jeg er ikke lige i humør til kaos. Jeg vil gerne slappe af, sidde på en behagelig stol, ikke behøves at slås for at få en drink, kunne høre, hvad hinanden siger… Åh, gud!“ Hun greb sig til brystet i forfærdelse. „Enogtredive i mindre end en dag, og jeg opfører mig allerede gammelt. Jeg er nødt til at tage på diskotek, bare for at bevise at jeg stadig har lyst til det.“

					„Jeg har heller ikke rigtig lyst til at tage på diskotek i aften,“ beroligede Liv. „Men nu hvor jeg er enogtredive et halvt, har jeg accepteret, at det er sådan, det er.“

					„Nej!“ Tara var forfærdet. „Det er slemt nok ikke at gide, men at acceptere det! Jeg hader aldringsprocessen, det gør jeg altså.“

					„Det næste bliver, at det eneste, du gider, er at ligge i sengen og se fjernsyn.“ Katherine strålede af drilskhed. „Du vil tage dig selv i at finde på undskyldninger for ikke at gå ud. Der findes endda en officiel betegnelse for det syndrom– forpupning. Du vil blive utrolig tæt knyttet til din fjernbetjening. Jeg elsker min,“ betroede hun sig. „Og du vil holde op med at købe Vogue og begynde at købe Living.“

					„Er det et blad om boligindretning?“

					Katherine nikkede skælmsk, og Tara gøs. „Åh-åhh.“

					„Lad os gå hjem til en eller anden.“ Fintan prøvede at få festlighederne på ret køl igen. „Vi kan lege, det er et diskotek.“

					„Hvad med hjemme hos mig?“ foreslog Tara, mens hun tænkte på Thomas og håbede, de ville sige nej. Hun var fuld, men ikke så fuld.

					„Eller hvad med hjemme hos mig?“ foreslog Katherine, også med Thomas i tankerne.

					„Hos Katherine!“ skyndte Liv og Fintan sig at svare, også med Thomas i tankerne.

					„Har du noget at drikke?“ spurgte Tara.

					„Selvfølgelig har jeg det,“ sagde Katherine lettere fornærmet.

					„Sikke voksne vi nok er,“ mumlede Tara sløret.

					Katherine prajede en taxa til stor irritation for to mænd halvtreds meter længere oppe ad gaden, som havde ventet i længere tid.

					„Gospel Oak,“ sagde hun til chaufføren.

					„Der er da ikke længere, end at man kan gå,“ skumlede han.

					„Der er længere, end jeg kan gå,“ sagde Tara frisk. „Jeg er pissefuld!“

					„Kan I huske,“ mindedes hun, da de alle fire var væltet ind, „hvor hurtigt alkohol fik ben at gå på, dengang vi boede sammen? Når vi tog til Irland,“ hun slog ud med armen imod Katherine og Fintan, „eller du tog til Sverige,“ hun pegede på Liv, „og havde foldtrit, jeg mener toldfrit, med hjem, det var næsten væk, før det var kommet inden for døren.“

					„Det skyldtes vores fattighed,“ sagde Liv.

					„Fattigdom,“ rettede Tara fraværende. „Og det var ikke bare det. Vi var unge, der var totalt gang i den!“

					„Og nu er vi gamle,“ sagde Liv sørgmodigt.

					„Hold nu op!“ kommanderede Katherine. „Det er for tidligt at ryge i et hul. Du har stadig omkring en time tilbage.“
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